
BYLAE A 

VRAELYSTE 

MONDELINGE VRAE AAN INFORMANTE IN VIE VELD 

1. Danse 

1.1 Watter danse word by nasionale feeste gedans? 

1.2 Hou julle funksies van herdenkings? (bv. Mopedi-fees) 

1.3 Het julle godsdienstige dans? 

1.4 Watter danse is tradisioneel? 
Dans Okkasie (gebeurtenis) 

1.5 Ken julle ander vorme van dans van nou of van die verlede? 

Byvoorbeeld oorlogs- en jagdanse. 

2. Taal 

2.1 Wat is die titel van die dans? 
Neem die danse die name van die liedjies aan of is dit die 
dans se naam? 

2.2 Het die naam n spesifieke betekenis? 

2.3 Waar kom die name vandaan? 

2.4 Is die danse se name dieselfde as in ander motsi? (woongebiede) 

3. Plek 

3.1 Waar en by wie het julle hierdie dans geleer? 

3.2 Waar word hierdie danse nag gedans? 
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3.3 Is daar n spesifieke plek waar hierdie dans gedans word? 
(Inn lapa, by n boom, ens.). 

3.4 Besoek een dansgroep n ander groep in verskillende woonge­
biede en dans hulle vir mekaar? 

4. 

4. 1 

4.1. 1 

4.1.2 

4.2 

Tyd 

Wanneer word hierdie danse gedans? 

Spesifieke okkasies. 
Spesifieke tye van die jaar, maand of dag. 

Wat is die funksie of betekenis van die dans as dit spesifiek 
op n sekere tyd gedans word? 

5. Klere 

5.1 Trek hulle tradisionele klere aan vir die danse? 
Materiaal; voorkoms; bekombaarhied- wie koop of maak die 
klere? 

5.2 Wie kies die klere? 

5.3 Trek hulle soms hedendaags en soms tradisioneel aan? 

5.4 Watter veranderinge van die kleredrag kan julle uitwys? 
Noem die redes vir verandering. 

5.5 Trek alle dansgroepe dieselfde klere aan? 
Hoekom nie? 

5.6 Trek julle net Westerse klere aan? 
Hoekom? 
Beskrywing. 
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6. Dekorasie 

6.1 Watter tradisionele dekorasies gebruik julle nog? 

6.2 Noem die redes vir verandering. 

6.3 Verskil dit van ander woongebiede? 

6.4 Wat is die funksies van dekorasies (parafernaliee) in alle­
daagse lewe? Wanneer, waar en wie dra dit? 

6.5 Word die dekorasies net gedra wanneer julle dans? 

7. Voorwerpe gebruik tydens die dans 

7.1 Wat dra julle in julle hande? 
Hedendaags; tradisioneel; redes vir verandering 

7.2 Verskil dit in die verskillende woongebiede? 

7.3 Waarom dra julle dit altyd in die regterhande? 

7.4 Het die voorwerpe n funksie in die alledaagse lewe? Tydens 
die dans? Hoe word dit gebruik en wie gebruik dit? 

7.5 Wie maak die voorwerpe en wie bere dit? 

8~ Begeleiding/Musiek 

8.1 Musiekinstrumente, musikante en sangers. 

8.1.1 
8.1.2 
8.1.3 
8.1.4 
8.1.5 

Watter instrument word vir die dans gebruik? Hoeveel? 
Dans hulle ooit sonder begeleiding? 
Waar kom die instrumente vandaan? 
Hoe word dit bespeel? 
Net tromme en sang? 
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8. 1. 6 

8.1.7 

8.1.8 

8.1. 9 

8.1.10 

8. 1.11 

8.1.12 
8.1.13 

8.1.14 

8.1.15 

8. 1.16 

8. 1.17 

8.2 

Watter ritme? 
Gee die tromme die ritme vir die dansers of andersom? 
Of gee die sangers die ritme? 
Gebruik hulle die instrumente net vir dans? 
Wie maak en hoe word die instrumente gemaak? 
Aan wie behoort die instrumente en wie versorg dit? 
Wie kies die musikante en hoe? 
Wie leer die musikante en sangers? 
Wanneer oefen hulle? Oefen hulle apart of altyd saam met 
die dansers? 
Het die musikante n leier en hoe word hy gekies? 
Staan die musikante op n bepaalde plek vir al die danse? 
Kan julle dans sander begeleiding, of jouself begelei? 

Liedjies 

8.2.1 Waar kern die liedjies vandaan? (Oorspronklik- tradisioneel) 
8.2.2 
8.2.3 

8.2.4 

8.2.5 

8.2.6 

Wanneer is dit gekomponeer? 
Word die ritme van die liedjie gevolg deur die passe? 
Word die passe by die woorde aangepas - woorde uitgebeeld? 
Hoe? (Verband tussen lied en beweging). 
Watter ander uitroepe, of geluide word deur die dansers, 
sanger en/of toeskouers gemaak? 
Dig julle self variasies/eie woorde vir n bestaande dans -
verander die bewegings dan oak? 

9. Betekenis van die dans 

9.1 Wat is die betekenis/funksie van die dans? (Binne die kul­
tuur van die Suid-Sotho?). 

9.2 Waarom dans julle? 

9.3 Het die bewegings enige simboliese betekenis? Hedendaags/ 
tradisioneel. 
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9.4 Hoekom dans julle graag saam? 

10. Dansers 

10.1 Wie doen die dans? 

10.2 Is dit verpligtend om op te tree? 

10.3 Dans hulle in vrye tyd ook; watter ander danse? 

10.4 Hoe dikwels moet hulle oefen? 

10.5 Om watter redes neem hulle deel? 

10.6 Watter gevoelens ondervind hulle gedurende die dans? 

10.7 Probeer hulle iets wys aan die toeskouers? 

10.8 Hoe word die dansers binne die groep gerangskik? 

10.9 Redes? {Miskien vaardigheid of senioriteit?) 

10.10 

10.11 

10.12 

10.13 

10.14 

10.15 

10.16 

Wie is die leier(s} en hoe word sy/hulle gekies? 

Word julle posisie gedurende die dans verander? 

Wat is hulle verantwoordelikhede voor, gedurende en na 
die dans? 

Wie is verantwoordelik vir die dansgroep? 

Aan wie is die dangroep verantwoordelik? 

Wie kies die dansers? 

Hoe word hulle gekies? 
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10.17 

1 0. 18 

10.19 

11. 

11. 1 

11.2 

11 • 3 

11.4 

11.5 

11.6 

11.7 

11.8 

11.9 

11.10 

12. 

12. 1 

12.2 

Dans hulle altyd in groepe? Waarom? Hoe groot is die 
groepe? 

Het die toeskouers se reaksie n aandeel of invloed op julle 
uitvoering? 

Hou julle van toeskouers van die teenoorgestelde geslag? 

Die onderrig van die danse 

Wie is verantwoordelik vir die aanleer en inoefen van die 
danse in hierdie area, skool of groep? 

Wanneer en waar en deur wie word die danse aangeleer? 

Hoe word die danse aangeleer? 

By wie en waar het julle geleer? 

Leer n kind gou n dans aan en hoe lank neem dit? 

Van watter ouderdom tot watter ouderdom dans n mens? 

Kan iemand haar eie variasies maak? 

Word die danse verander vir spesiale groot feeste? 

Wat word gedoen om danse te bevorder? 

Het die danse{rs) die goedkeuring van die hoofman? 

Evaluering van dans en die dansers 

Beskryf n goeduitgevoerde dans. 

Beskryf n danser wat goed optree. 
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12.3 Wat is die eienskappe van goeie musiek vir die danse? 

12.4 Hoe moet die sangers sing en klap om goed aan te pas by 
die dans? 

12.5 Is dit n skande as iemand nie kan dans nie? 

12.6 Mag n vrou, dieselfde bewegings doen as die man? 

12.7 Het n danser status? 

13. Choreografie 

13.1 Wie het die dans uitgedink? 

13.2 Hoe word dit gekomponeer? Eers die lied of eers die dans­
beweging? 

14. Danskonstruksie ontleding 

14.1 Staan julle altyd eers reg voor julle begin? 

14.2 Wat is die tekens met die hande wanneer dans eindig? 

14.3 Wat word die bewegings genoem? 

14.4 Hoekom word op die kniee gedans? 

14.5 Waarom beweeg julle inn kring? 

14.6 Waarom draai julle altyd linksom? 

Addisionele vrae 

1. Word die mokgibo-meisiedans vir n spesifieke doel net met 
n thethana gedans? 
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2. 

3. 

4. 

5. 

6 

7. 

Is die kerke teen tradisionele dans? Indien wel, waarom? 

Dans julle ooit sander om te sing? 

Was die makgibo aanvanklik net n vrouedans? 

Met watter danse word eer aan die hoofman betoon? 

Wat is en/of was die doel van die wit vlag by die 
bruilofsdanse? 

Word die wit vlaggie by ander danse ook gebruik vir en 
by watter geleenthede? 

8. Hou die dansgroepe van verskillende statte nog informele 
kompetisies? Wie reel dit? 

9. Is daar n definitiewe volgorde van dansers by die moqoqopelo 
en diphotha? 

10. Wat beteken ledingwana, thojana, makgibo, moqoqopelo, 
mohobelo, serubolela, setapo, mokorotlo, timiti, famu? 

11. Waarom word die gevoude lap oor die linkerarm gehou wanneer 
die ledingwana gedans word? 

12. Word die ledingwana soms net deur die vroue en op skoue 
of feeste gedans? 

13. Word die voorvaders en kapteins nog vandag geeer? 

14. Waarom hou die mans gewoonlik n kierie of sambok in die 
regterhande vas as hulle dans? 
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Mondelinge vraelys: Inspekteurs, kultuur- en geestelike leiers 

1. Hoe lank is u al in Qwaqwa? 

2. Wanneer het die tradisionele dans weer begin opleef? 

3. Wat het hiertoe aanleiding gegee? 

4. Is kerke teen tradisionele danse? Hoekom? 

5. Beskou u tradisionele dans as n kunsvorm? 

6. Het n danser enige status volgens u eie opinie? 

7. Het n danser enige status na die volk se opinie? 

8. Het tradisionele dans status? 

9. Wat is die doel van hierdie dans? 

10. Identifiseer danse op verskillende kulturele aspekte of 
lewensterrein. 

11. Watter danse is 1) religieus, 2) polities, 3) sosiaal, 
4) opvoedkundig van aard? 

12. Watter danse word in die verskillende lewensiklusse gedans? 

13. Behalwe die plesieraspek, sou u se die dans het n dieper 
betekenis, bv. om beinvloeding van die bose te neutraliseer? 
(Soos sekere taboe's dit doen - met ander woorde kan die 
dans n vrywaringsaksie wees? 

14. Sou u se dat die dans die mense n gevoel van qroepsverbonden­
heid (solidariteit) gee? 
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15. Se die dans iets aan ander, bv. aan die meerdere? 
(kaptein, ouer generasie aan jonger generasie?) 

16. Het dans n sterk sosiale affiliasie? 
Wat word gedoen om dans te bevorder? 

17. Kan u n danser evalueer? Wat is u kriteria? Wat is die 
nasionale mans dans? Hoekom word dit so min in Qwaqwa 
gedans? 

18. Is daar n wesenlike verskil tussen die Tlokwa en Kwena se 
dans? (Beweging en die liedere) 

19. Is die liedere belangriker as die beweging as sodanig? 

20. Worndie tradisionele intensie van die meisie se ontblote 
bolyf vandag net as simbolies beskou? 

21. Is die Suid-Sotho se tradisionele wysies in die minieur­
toonaard gekomponeer? 

22. Sou u sien dat die tradisionele dans in die skole as deel 
van die kultuur- en Liggaamlike Opvoedingprogram aangebied 
word? 

23. Watter danse sou u nie afkeur vir onderrig aan meisies in 
blanke skole nie? 

24. Dink u son stap sal bydra tot kultuurverryking en kennis 
en begrip van die ander kulturele groepe? 

25. Het u kerk en u persoonlik godsdienstige besware teen die 
dans van tradisionele danse? Indien wel, gee u redes? 

26. Maak u onderskeid in u godsdienstige beoordeling tussen 
verskillende tradisionele danse? Indien wel, verduidelik. 

295 



27. Ora danse n boodskap oor? Wat is die hoofdoel van dans? 
Word die voorvaders en kapteins nog vandag geeer? 

296 



BYLAE B 

DEFINISIES VAN PASKONSTRUKTE 

Paskonstrukte 

Paskonstrukte is eerstens daardie bewegings waarby die verplasing 
van die massa betrokke is. Die volgende paskonstrukte word volgens 
Katzenellenbogen soos volg beskryf: 

1 oop (tree) : Verplaas massa van een voet na die ander terwyl 
ondersteund voortbeweeg; 

~ (oorspring): Verplaas massa van een voet na die ander op die 
plek of met voortbeweging terwyl nie-ondersteund 
(1 na 1 ander); 

.h!:!.E: Verplaas massa van een voet na dieselfde voet op 
die plek of met (hop) voortbeweging terwyl nie­
ondersteund (vastrapvoet is landingsvoet - 1 na 
dieselfde); 

spring ( 11 jump 11
): Verplaas massa van een of twee voete na een of 

twee voete op die plek of met voortbeweging terwyl 
nie-ondersteund sodat twee voete of by die wegtrap 
en/of die landing betrokke is (1 na 2, 2 na 1, 

2 na 2); 
trap ("step in place 11

): Verplaas massa van een voet na die ander 
terwy1 ondersteund op die plek beweeg. (TRAP/STAMP 
dui daarop dat die trap met n sterk afwaartse krag­
toepassing gepaard gaan- 1 na 1 ander); 

Knak/wio: Buig en/of strek ondersteunende been terwyl onder­
steunende voet kontak met vloer behou. (Massa be-
weeg dus op- en afwaarts). 

Paskonstrukte kan tweedens kenmerkende aksies van die nie-onder­
steunende been/voet insluit wat soms by n element van die ritmepatroon 
aansluit of gelyktydig met die beweging van die ondersteunende 
voet(e) plaasvind. 
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Hierdie konstrukte is soos volg: 

raak: 

stamp: 

Raak -die vloer met die voet (of deel daarvan) weg van 
of langs die ondersteunende voet sander om die massa 
daarop te verplaas; 

Soos "raak" maar die aksie word kragtig uitgevoer met 'n 

deel van of die hele voet; 

Skop vrybeen (gestrek of van buig na strek of strek na buig) 
in enige rigting afsonderlik of met meegaande ondersteunende 
beweging met 'n kragtige aksie. 

swaai: Swaai vrybe~n opwa.arts (aksie in heupgewrig); 

"brush": Skop vrybeen (gestrek/gebuig) waar die voet eers grondlangs 
oar die vloer beweeg word en dan die vloer verlaat; 

Klop : Soos "brush", maar dit is kortstondig en meer krag word toe-
"tap" gepas. Indien die klop een en weer ( dit wil si twee keer) 

uitgevoer word dan kan daarna verwys word as "klop-klop" 
(

11 shuffle 11
• 

* Nota: Katzenellenbogen, E.H. 1984. Ontleding van passies. 
(Aantekeninge, Departement Liggaamlike Opvoedkunde). Stellenbosch; 
U.S. Ongepubliseer 
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